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Riddles almost as much as Proverbs help to discover the wit and 
genius of a people, " and open np to us their real speech." 

The following pages contain nearly all the riddles now extant in 
the valley of Kashmir proper. They have been collected from various 
sources. The Pandit, the Musalm&n, the learned, the ignorant, the 
townsman, the peasant have all contributed their twos or threes. This 
will account for the slight differences in some of the words. The 
language differs more or less in every pargana. 

The exceedingly local character of the collection will not fail 
to be noticed. 

A few notes have been interspersed in the hope that they will 
interest some readers. The romanizing is on the plan followed in the 
" Dictionary of Kashmiri Proverbs and Sayings." 

The Roman-Kashmiri alphabet. 



A a pronounced as a in woman. 

& & pronounced as a in art. 

Ai ai pronounced as ai in aisle. 

Au an pronounced as em in our. 

B b pronounced as 6 in 6ut. 

Oh ch pronounced as ch in church. 

D d pronounced as d in d!ew, — the 
point of the tongue is press- 
ed on the upper fore-teeth. 

9 



P 4 pronounced as d in bad^the 
point of the tongue is struck 
back on the palate. 

E e pronounced as e in there. 

£ 8 pronounced as e in pet. 

F f pronounced as / in find — the 
English / is only sounded 
(and then very badly), in 
the middle or at the end of 
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a word. If it occurs at the 
commencement of a word 
it is most distinctly and 
invariably turned into ph. 

G g pronounced as g in go. The 
Arabic letter ghain (gh) 
with its peculiar guttural 
sound is seldom heard in 
pure Kashmiri. 

H h pronounced as h in house. 

I i is a kind of half i. I hear that 
there is something analo- 
gous to this to be found in 
Russian and is written in 
that language as j. 

f i pronounced as % in police. 

J j pronounced as j in just. 

K k pronounced as A; in Settle. 

Kh kh pronounced as ch in the 
Scotch and Irish loch or the 
final ch of the German 
schacft and huch. This kh 
(khe) is generally ignored 
by the true Kashmiri* 

L 1 pronounced as I in Zane. 

M m pronounced as m in man. 

N n pronounced as n in noon. 



N 9 pronounced as n in the French 

sans, bon. 
O o pronounced as o in no. 
P p pronounced as in paint. 
Ph ph pronounced similar to ph in 
phlegm. 

R r pronounced as r in ran. A 
Scotchman's r is perhaps 
not met with in pure Kash- 
miri. 

S s pronounced as s in sin. 

Sh sh pronounced as sh in shine. 

T t pronounced as t in £ake— the 
point of the tongue is press- 
ed on the upper fore-teeth. 

T t pronounced as t in £ub — the 
point of the tongue is press- 
ed back on the palate. 

Ts ts pronounced as ts in gets. 

U u pronounced as o in top. 

XT ti pronounced as u in rale. 

V ") v w both pronounced like 
W ) something between the Eng 

lish v and w. 

Y y pronounced as y in year. 
Z z pronounced as z in zeal. 



Chh, gh, kh, ph, th, (h, and tsh are respectively the aspirates of 
ch, g, k, p, t, t, and tfi, and are pronounced as one letter. 

In addition to the above there is a sound which is something like 
a very short i ; it is frequently the sign of the instrumental case. In 
the Roman character this sound will be represented by the simple letter 
i ; and in order that this i may always appear the final he (hd, e mulshr 
taf£) has always been written. 

1, Ahhd chhthn wudahnant ; 
Yad kadit Yamrdssani. 
Wustdd Tchutus wulahmani, 
Pur karit karanas chh&ni. 

I have a bare-headed woman, 

With a (lit. putting oqt her) stomach like R£j& Yam, 
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Her master climbed over her (or on her) like a thief, 
And emptied her stomach. 

Ans. Kondah, a brick-kiln. 
Yam 9 Yama, the regent of the realms of death. 

2, Damah rust hus dsih T 
Thamah rust hus dsih ? 

What is that without a covering ? 

What is that without a pillar, (i. e. support) ? 

Ans. Darya tah &smdn> the river and the sky. 

3, A4 i&uf tah machdmah khos. 

Half a bread and a bowl of machdmah. 

Ans. Zu/ri tah sitdrah 9 the (half) moon and stars. 

Machdmah, a dish eaten by Kashmiris consisting of rice, vegetables, 
raisins, colouring matter, and sugar. 

Khos 9 a cup shaped like a bowl, either of copper, iron, or brass. 
The Musalmdn's khos is much larger than the Hindu's. The latter does 
not eat rice out of this vessel. 

4, Mdmas chdnis nukrih rax. 
A rope on your uncle's nose. 

Ans. Tol, a contrivance consisting of a long wooden pole, so 
placed upon another fixed perpendicular pole, that one end shall be nearly 
equal in weight to the other end, with a vessel full of water. It is 
employed in raising water out of a stream for irrigation. 

The only reason I can find for using the word * uncle ' here or in 
No, 81, or the word ' aunt ' as in Nos. 14, 22, is that to quote one's 
parents in such a connection would be thought disrespectful. 

5, Qudah khaU gormdj teor lachh het. 
Patah khut Malah Shardk tul tah tardk htt. 

First rose up the guru*s wife with four lakhs (of bodies). 

Then arose Shardk the Mulla and took and lifted up his axe (at her). 

Ans. Zun sitdrah tah dftdb , the moon, the stars, and the sun. 
Shardk is a very uncommon name in the valley. In olden days 
it was more popular. 

6, Shistravis mahanivis gdsuv ph&ran. 
A grass pheran to an iron man. 

Ans. Yindartul tah kanarih, the part of the spinning-wheel 
corresponding to the distaff— and that on which the little wheel of the 
spinning-wheel rests. 

The kanarih rests on a little cushion of plaited grass. 
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PMtan (pfydhan, Pers.) a long rqtje resembling a very full might- 
gown, worn by Kashmiris. 

7, Sunah sandis 4dba8 % rupah sund fhan } 
Yus tath todfe, mi pahalwdn. 

A golden box with a silver lid ; 

He who can shut it is a brave fellow. 

Ans. Zamm tah daman, the earth and sky. 

8, Kdv pm krftkw Ujkh wd<wah suit dak ; tufab chhvm lut tai mulah 
chhum gub. 

The crow was black and it will shake with the wind ; its weight is 
light and its price is heavy. 

Ans. Gundy a tuft of heron's feathers with which the bridegroom 
ia ado*ne4 for the wedding. As many as three hundred feathers are * 
sometimes worn, and as much as one rupee has been given for a feather. 
Rick people keep them hanging from the ceilings of their rooms from 
fear of the cat ; but poor people can only afford to hire them. 

9, TUahwdn nfchivis sunah sund fyuk. 

A golden filed on (the face of) an oilman's son. 

Ans. Bazawun t&ong (dtwd, Sansk.) t a lighted lamp. 

10, Phdt MdJ bihit tah Phati kur nafedn. 

Mother Ph&t is sitting down, and the daughter Phatah is dancing. 
Ans. Kui tah don the pot in which the butter is churned 
and the stick with which it is churned. Cf. Nos. 30, 34. 

The Kashmiri has a very ingenious way of making butter. When 
the milk is ready for churning, it is poured into a big vessel, in the 
cover of which there is a hole. In this hole a stick is placed* The 
part of the stick which is inside the vessel is thick, and the part 
outside the cover is thin. To this thin part a piece of string is attached, 
and the ends of it the man, or the woman, hold in their hands^ and 
putting one foot upon the cover to steady it, twirl about the stick 
with the string, first pulling one end then the other till the butter 
is prepared. A slightly different custom prevails in India. 

Phdt and Phatah are Kashmiri proper names. 

11, Das, das karawun ddi chhukho ; 
Bebih khos tah tifiehmdn chhukho ; 
Patdkini yaf tah krdl chhukho ; 
Athih Vwr tah piyddah chhukho ; 
JBronfhkani basam tah swviyds chhukho j 
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Sb&trov phfrm fah hhfa chhukhQ ; 

Tab garah ga,r&h pddsh&h chhuhhos 

Making a noise, yon are a god ; 

A cup in your lap, you are a gu$at * 

A basket on your back, you are a potter ; 

A stick in your band, you are a messenger ; 

Ashes before you, you are a sannydsi ; 

An iron garment over you, you are a blacksmith ; 

You are a king in every house. 
Ans. Chraffah, a handmill. 

Dai is esteemed as a god in the house and sometimes worshipped. 
Of. Panjdb Notes and Queries, Vol III, 84. 

The cup in the lap, i. e., the hole in the upper mill-stone (called 
auhuk) in which the grain is placed. 

Yaf a cone-shaped basket used by potters for carrying their wares 
to the market. The hole into which the handle of the upper mill- 
stone fits (gud) is supposed to be like this. 

A stick in your hand, refers to this handle, called ddrun in Kash- 
miri. 

The ashes of course refer to the dust that gathers before the mill- 
stone* 

The garment of i*<m % i. e. x thet upper mill-stone. 

12, Sard ausum ; sard %usum ; sarav khutah bud ; 
Manz watts nah to phul and. 

IVe got a tank ; I've got a tank ; it is greater than cither tank? { 
And yet it will not contain half a sesajne flower. 

Ans. Bab y a nipple, an udder. 
Tel phul is the Sesamum orientate. 

This is als<* a proverb and quoted concerning a big, fat, man— with 
no brains. 

13, Herih wufeh hakar bunah rat sh&fhan. 

A log of wood descended from above and was stopped (lit. seized) 
by the sand. 

Ans. Kangu, a (man's) comb, (stopped by tangled hair). 

14, Saras andar mamani piydyih ; 
Wadavih gas, Uup h$nih dyih. 

Aunt gave birth to a child in the lake ; 

We went to congratulate her and she came to bite us. 

Ans. Pambah luhhar, the nut-case of the TSuryale feroz, an 
aquatic plant, the seeds of which are eaten by the natives of the valley. 
Its broad, round, leaf lies on the water like that of the lotus, its 
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upper surface being in no way remarkable, whilst below it is covered 
with numerous, hard, sharp, and hooked spicula, with which the natives 
often prick themselves, when gathering the seeds. 
Mdmaniy mother's brother's wife. 

15, Treh nanih ; treh khanih ; treh sdvgnih. 

Three are naked; three are coverlets; three are parda-nishin women. 
Ans. Kong-posh, a saffron flower. 

16, Phulmut guldb tah feafdn nah Jcanh, 
The rose has bloomed and nobody cuts it. 

Ans. (Hindtis) ^j^g^ 
(Musalmans) Aftdb, 5 

17, Mumut mwrdah tah waddn nah Jcanh. 
The man has died, and nobody weeps. 

Ans. Lar 9 a house. 
A house is here compared to a man. It is said to be dead when 
its inhabitants are asleep or absent. 

The idiom is peculiar — literally it is € a dead man has died. 1 

18, Watharamut watharun shwngcm nah Tcanh. 

The bed has been spread and nobody lies (or sleeps) on it. 
Ans. Tulah-Jcatwr, ice on the surface of water. 

19, Bar gay a, darbdr giyd ; 
Ab dishit mar gayd. 

It went to court, it went to court ; 
(And) on seeing the water it died. 

Ans. Kdgaz (Kdgkaz, Pers.) paper. 
An impromptu riddle on seeing a court munshi drop his papers 
into the river as he crossed over the bridge to the court. 

20, Wahd duris mahah wawem ; 
Kdlah wuchham, pagah nah hwdh. 
I sowed mahd in a field of air ; 

Yesterday I saw it, but to-morrow it is nowhere. 

Ans. Tdrahddr rdt % a starry night. 
Mahd (Hindtist. mdsh), Phaseohis mm or radiattts. Mahah is the 
objective form. 

21, Lafih rust mewah kyah ? 
What fruit is it without a tail ? 



Ans. Thul tah nun, egg and salt. 
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22, Ad gaz mdmanih dod gazpuii. 

A veil one and a half yard long for my annt who is only half a yard 
high. 

Ans. Sut&an tah panahddv, needle and thread. 
Pute, is the long piece of cotton cloth thrown over the head and 
allowed to hang down the back of the Kashmiri woman. 

23, Bar dit Jthar nate&n. 

Shntting the door the ass dances. 
Ans. Graffah, a mill. 

Asses, I believe, run about and kick up their heels when they bray. 
The noise of the mill in motion is supposed to resemble them. 

This is a proverb also, and is frequently quoted concerning the 
man who is full of words in his house, while outside be does nothing. 

24, Daraldtti jdnwdrd ; darakhfas chhuh nah bihdn 
Bachih kashi beshumdr ; phdh chhuk nah zah dtu&n. 

It is a tree-bird (i. e. 9 has wings) ; it does not sit on a tree ; 
It has young without number ; it never hatches them. 
Ans. Gad, a fish. 

25, Kufhkuthaliye, kuf khatedyikhai ; mu&htah yad bar thai, mugal fupi 

ditethai. 

O woman, you ascended to the second storey, filled your stomach 
with pearls, and wore a hat like a Mughal. 

Ans. Ddnm pUh dekchih, (degchi, Pers.) 9 a saucepan (of rice) 
on the hearth. 

KufhkuthdlSnd, ancient Kashmiri for a very respectable woman, 
who generally sat in the kufh or kuf. 

Kuf, the floor or floors between the ground-floor and the topmost 
floor of the house. 

The bubbling boiling rice resembles pearls. 

Mugal $wpi = kuldh-i-mugbal. 

26, Bar dit hdr nat&dn. 

Shutting the window the starling dances. 
Ans. Yindar, spinning-wheel. 

27, Akahlad malare phakahlad poni ; 
Yitih hyufh dinddr, tatih byufh woni. 
Stinking water in a foul water-pot ; 

Where the religious man sits, there sits the baniyd. 

Ans. Gurgwri, a smoking pipe of brass or copper (the huqqa). 
Malar, a big earthen water vessel holding between twenty-five 
And thirty sers of water, 
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Pont, water. This word is used only by the Hindtis. The Mosal- 
miaB invariably say 

Woni, the shop-keeper is regarded by the people as the incarnation 
of all evil, and is therefore quoted here as the opposite of the dmddr 
inan. Kashmiris have a saying: — Wont chhui pom kisatih tali, the 
shopkeeper is like water covered over with rioe*chaff» 

28, Duldwidh, duldmih mahanivyo, nar tih chhai nah zang, 
Mdz chon khandahdkar, adij ckdni rang. 

O round man without arms or legs, 

Your flesh is like sweetmeat, your hemes are coloured. 

Ans. Kharbuz (Pers. Mtarbuza), a musk melon, which is 
grown in great* quantities all over the valley. It ripens about August. 

29, Sunah sandis tdlawas, rupah sanzah lanje. 
Arifan dup Zdrifas " yimah kami ganje ?" 

Silver branches stretched across (lit. to a) a golden ceiling. 

Arif said to Zarif, " Who tied them ?" 

Ans. Zalarih sund zdl, a spider's web* 

Arif and Zarif are corruptions of the Arabic Arif (wise) and 
Harif (witty). The names are most uncommon in the valley. I only 
know of Arif Band (Hindust. Bhdnd) an actor. 

30, VSdrih manz wdv kas ? 
Shan rStan rdj kas ? 

Who has the wind in the winter ? 
Who has the rule for six months only P 

Ans. Kul, a tree. 
Trees in Kashmir flourish for six months only* The remaining half 
of the year they are bare and are supposed to feel the wind. 

31, Wanai zdv, wanaipiydv ; 
Wanai wasit, nafeanih drdv. 

It was born in the jungle ; it gave birth in the jungle ; 
On coming from the jungle, it went out to dance. 

Ans. Bon, the stick with which the butter is churned. Vide ante 
Nos. 10, 81. 

32, Wuzul piyddah hardmzddah. 
A rascally red messenger. 

Ans. Marateawdngun, red pepper. 
This pepper grows in the valley, and is a very favourite spice with 
the people. It is compared with the piyddah, because it sometimes 
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makes people " smart for it," Pvy&dahs are those who " look np w the 
Government debtors now and again. 

Hardmzddah is here translated as a term of abuse «8 intended. 

33, T&uh> zungu, tsudahdh zimgu, uk ztmgu Jculis pfyfri 

Tasund mdz pddshdhan mungu. Timan tran chhuh kuntri n&v* 

Of four feet, of fourteen feet, of one foot up in a tree ; 

Its flesh is liked by kings. There's only one name to the three. 

Ans. Khar an ass, Tshar an insect, and Mar (or more properly 
hharbuzah) a musk melon. 

34, Saras andar paliydrih hand* 

A little hedge in (or round) the lake. 

Ans. Achharwdl, eyelash. 
The eye is often likened to ponds and lakes. Of. Canticles vii, 4. 
The simile well sets forth the appearance of a large, clear liquid. 

35, Saras andar Jc&jiwafah hand. 
A little pestle in the lake. 

Ans. Lot, a cucumber. 
An immense number of cucumbers, melons, and tomatoes are raised 
on the gardens that float on the lake near Srinagar. For a good de- 
scription of these floating gardens cf . Moorcroft's Travels. 

36, Saras andar wukhlah hand. 
A little mortar in the lake. 

Ans. Hendaw2nd y a water-melon. 

37, Saras andar lorih hand. 
A little stick in the lake. 

Ans. Nadur, the stalk of the lotus (Nilumbium speeiosum). 
It grows abundantly in the extensive lakes of Kashmir. It is 
about ten inches long and one and a half inch in diameter. 

38, Mongah traJcas duchih kdj&ah ? 
Odmah shahrah dorih kdt&ah ? 
Andharishi Jcorih hdt&ah ? 

How many half-grains are there in one trah of mong ? 
How many streets are there in the villages and cities ? 
How many virgins are there ? 

Ans. Sitdrah, the stars (i. e., they cannot be numbered). 
Mong, Phaseolus max or Badiatus. 
Trak, vide post No. 88. 
Bur is a street without shops. 
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39, Dayih sanz Dayiygat ; 
Zalari sanz chh&h zdi : 
Mdjih z&wdn gubur tah 
Oubaras z&wdn mdj. 

(It is) the work of God ; 

It is a spider's web ; 

The mother gives birth to a son, 

And the son gives birth to a mother. 
Ans. Al, a pumpkin. 

The pumpkin is a very favourite culinary vegetable with the Kash- 
miris and all orientals. Its stems twine and intertwine all over the place 
where it grows. Vide cucurbitacce in any botanical dictionary for a full 
description. 

40, Saras andar ndrah-fdki hand. 
A little plate of fire in the lake. 

Ans. Pamposh, the lotus. 

41, Wuzalis gdnas chhati kachih-puti. 
White lambs in a stall. 

Ans. Asas andar dand, the teeth in the mouth. 

G&n, is the underground floor of the house, where the kine, etc. 
are sometimes housed. 

Kachih-put is old Kashmiri, and almost obsolete now, — the present 
words for lambs being chirraJcat and chirr. 

42, Lam tal thorn tior. 

Pour pillars under a heap (of earth). 

Ans. Gov hanzah babah teor, a cow's four teats. Cf. No. 78. 

43, Sari, sari dygkhai, Padmdni, rafit dyutrnai dab. 

O Padmin, you came by way of the lake, and I laid hold of you 
and threw you down. 

Ans. Kheni kadani, to blow one's nose (native fashion). Vide 
Nos. 63 and 138. 

44, Ohist 6n jdnwar (or jdnwdr) dijih dijah ; 
Andar chhus mdz tai n%bar adijah ? 

WTiat is that animal (that can be tossed) up and down ; 
Inside it is flesh and outside bones ? 
Ans. Thul, an egg. 

45, Mdji chhak rdnfas tah shuri divatdh. 

The mother is a devil and the children are gods. 
Ans. Ouldb posh, a rose bush (in bloom). 
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46, Lafih mihtdz Teas f 
Hafih mukhtahdr Teas ? 
Shan titan raj his f 

Who has a tail (like) a pair of scissors P 

Who has a necklace on her throat ? 

Who has rule for six months (only) ? 
Ans. Katijj a swallow. 

The swallow generally arrives in the valley about the beginning 
of April and remains for six months. Its throat is a deep reddish- 
brown and has a ring of dark blue round it. The lateral tail feathers 
are very long and give a remarkable, forked appearance to the tail. 
Cf.No.54 

47, Ufhin lad mdjih zdyih shvrin ddni hur ; 
Shirin ddni mdjih zdyih ufhin lad hur ; 

A sweet girl was born to a twisted (or crooked) mother ; 
A twisted (or crooked) girl was born to a sweet mother. 
Ans. Dachhahrdnfh, the vine. Of. No. 39. 

48, 2fcor zangah chhis tah pahdn chhuh nah ; 
Zah lean ohhis tah buzdn chhuh nah ; 
Batah chhis diwdn tah khtiw&n chhuh nah. 
It has four legs, and does not walk ; 

It has two ears, and does not hear ; 

We give it food, and it does not eat. 

Ans. Tafhul (or Tafhuj), a large wooden dish out of which 
Musalm&ns eat. It stands on four little wooden legs. Its two handles 
are the ears. 

49, Sah pahdn bdli, 
Trah t&hanit ndli. 

A tiger walks on the bank (of the river). 
And thirty (people) are round (or clinging on to) his neck. 
Ans. Bahats, a barge (towed up the river). 

50, Shamdas pith uk-t&urah ; 
Uk-t&drispith trah-i&urah; 
Trah-i&dris pith kandi-zdldh ; 
Kandi-z&las pith Khojih Bdbdh ; 
A fire-place on a candlestick ; 

On this fire-place (another fire-place with) three holes ; 
On this three-hole (fire-place is) a hedge of thorne. 
On this hedge Ebaja Bab*. 
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Ans. A' sas pfyh nast tah achh zah; tathpfyh bumbah; fah 
tamih pith kun das tar. (The body is the candlestick, over which is the 
mouth) ; over the mouth (are) the nose and two eyes ; over them the 
eyebrows ; and on top of that the turban. 

Kashmiri fire-places are generally made of plastered mud with one, 
two, four, or six holes on the top to receive the cooking vessels. 

51, Yorah gat&hdn dawdn dawdn ; 
Torah yiwdn lut lut. 

Going from here running running ; 
Coming from there slowly. 

Ans. NObarnerun, to go out, (h&jat-i~ba$hari) . 

52, Hakan hukan ; dahih zangih pakan ; trih pon ; tah shih Jean. 

(It makes the sound of) hakan hukan ; walks with ten feet ; (has) 
three fundaments ; and six ears. 

Ans. Ddndah juri tah wdyanwol, a yoke of oxen and their 

driver. 

The plough's creaking, as it passes through the soil, is supposed 
to say hakan hukan. 

53, Herih wuth jandah shdhjemdah trdwit. 

The mendicant descended from above, leaving his cloak behind him. 

Ans. Dun, a walnut (stripped of its skin.) 
Any one who has seen a ripe walnut fall will understand this riddle. 

54, Sarah khat&ak sar mdlah gandit ; 
Dunyd dyak i&handit kyah ; 
Garth drdyak garawol banit ; 
Kdlachan Idjtham panditbdx. 

You came up from the lake wearing a necklace on (your) neck ; 
Tou came wandering (all over) the world ; 
You left your house as the owner : 

In the evening you tried to make me think (or pretended) you were 
a pm4it&w(* 
Ans. Katij, a swallow. 
Vide ante No. 46. 

55, Kirhkhih dabas ndbad wwras ; 
Tamioh surat chhih dbas pith. 

I will put sugar (instead of grain) under the grain crusher ; 
Its shape is in the water. 

Ans. Ainah (Pers. dma) a mirror. 
I cannot explain this riddle, nor any one also whom I have asked. 

56, Lard lazam, lard lazam satimis asm anas pifh. Nah dupvm dueilas, 

nah dupum chh&nas. Pdnai karimas hatahbudi iJidnah. 
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I built a house, I built a house up in the seventh heaven. I spoke 
not to a mason, I spoke not to a carpenter. I built it myself (and all 
the) hundreds of rooms in it. 

Ans. Mdnchh gan, a bee-hive. Cf . No. 60. 

Satyum dsman, the seventh heaven, (falaku-Uafldk) the empyrean 
heaven. 

Muhammadans undoubtedly get their tradition of tfeven heavens 
from the Talmud. Of . Hughes* Notes on Muhammadanism, pp. 91-95. 

The bees generally build their houses high up in the hollows of 
trees and rocks. 

57, T&har chham tah bar chham ; 
Rdjih sandih bdgh chham ; 
Dushdlah waUt chham ; 
Nav lachh mui&tah gandit chham. 

I have (something which) is empty, and I have (something which) 
is full. 

I have (something) in the r&ja's garden, 
I have (something that) wears a shawl, 

And I have (something which) is adorned with nine lakhs of pearls. 
Ans. MaJcdyih waf, Indian-corn. 

Below are three variants of the same riddle — 

Sari thi 

Man bharithi 

Ghane motion se jari thi 

Bahir maidan dhartipar dosdld orhe khari thi. 

Ans. Khet makJci hi. 
J &b district, Eastern Jamnd Canal, N. W. P. 

HaritU 

Man bhari thi 

Sawd Idkh moti jari thi, 

Bdjdji ke bdgh men, dush&ld ofM khari thi. 

Ans. Bhuttd or makki 
Hindi riddle. 

Hari thi, man bhari thi 
Ldkh motion jdfi thi, 

Bdjdji ke bdgh meh jatdn khildri khari tM. 

Ans. Chhali. 
Panjibi. 

Cf. Punjab Notes and Queries, Vol. I, 899, Vol. II, 626 and Indian 
Notes and Queries, Vol. IV, 68. 
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58, Bafh tali iialdn, laf Uaf gdv. 

A cow with its tail cut runs away under the bank. 
Ans. Ndv 9 a (Kashmiri) boat. 

59, Sheyih trah ddrih tah sheyih trah bar chhis, 
Sheyih trah gaz barpanah chhus f 

Rajas phirayo rut& wdsand 9 

Tdjas pfyh sonah manah chhus. 

It has thirty-six windows and thirty-six doors, 

It is thirty-six yards in width. 

It was a good thought of the R4j&, (lit. turned over a good thought). 

On its crown is a maund of gold. 

Ans. Juma mashid (yd bad mashid) the great mosque in 
Srinagar city which was commenced by Zainu' 1 6badin and finished by 
Sh&h Jah&n. It is a very large four-sided building with an open square 
in the centre. There must be nearly one hundred windows in the 
place, while there are only four doors ; and its width is not thirty-six 
yards any way — the north and south sides are about 20 yards wide, 
the east side is sixteen yards and the west 22 yards. 

Wdsand is old Kashmiri, not used or generally known now-a-days. 
Khiydl is now used. 

The gold on the crown refers to the gilding of the domes of the 
mpsque. 

60, Latah lazam tarahddr ; 

Nah unmas chhcm tah nah unmas hhdr. 
I built a splendid house ; 

I brought neither a carpenter nor a blacksmith (to help me in 
building it). 

Ans. Mdnchh gan f a bee*hive. Of. No. 56. 

61, Alah, alah wdv Teas f 
Bishtuh bayih has f 
Kcmah kdnah latah has T 
Who shakes with the wind ? 
Who fears bishtah ? 

Who receives kicks in his sides P 

Ans. Kul, a tree — &ror, a cat — and l&wan € a spade. 
Bishtah is an exclamation used to drive away cats. 

62, Ahhd pakdn tah thahem nah zah ; 
Bydhhd bihit tah wuthdn nah zah ; 
Bydkhd wudanih tah bihdn nah aah. 
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One goes on and is never tired ; 
Another sits and never rises ; 
Another stands and never sits. 

Ans. Ab, water — zamtn, earth— and dsmdn (yd nab), the 
firmament. 

63, Machih hadit munih fhas. 

Taking it out of a large earthen jar and dashing it against the wall* 
Ans. Khem kadani, blowing the nose after the native fashion. 
If sitting in his house, the ordinary poor Kashmiri will fling the 
snot against the wall. Vide Nos. 43 and 138. 

64, Kurih hand dsam ; duhas dsam pMrit th&rit yiwdn, Mlaehan dsam 

baras tal bih&n. 

I have a little girl, by day she wanders hither and thither, at 
night she sits down by my door. 
Ans. Lur, a staff. 

65, Berth hanhv Jchmhhah graffah, hukh tah audur melih tath ; 
Tami werih dlam pherih, pfyhim UaJcuj pherih nah zah. 
Above is a dry mill, dry and wet will meet there ; 

For it the world will turn, (but) the upper mill-stone will never turn. 
Ans. As, the mouth. 

Its roof is the dry mill, — where dry and wet food meet. The world 
will turn before the upper jaw will move, i. e., it will never move. 

Werih, (for the sake of) is very ancient Kashmiri. Khdtirah or 
hdpat or Jcyut is now used. 

66, Sar hukh zih pintekdni muyih. 

The tank dried up and the pint&kdni died. 

Ans. I&ong, a lamp (diwd Sansk.); pini&kdni, (Pers. Ziwa.) 
All I know about the pin£gk&ni is that it is a little bird with 
extremely small eyes. 

67, Shoni, shoni krandas, 
Akusud zandas shwrah sds. 

(It makes the noise of) shoni, shoni, in a khilta* 
To one plant there are sixteen thousand seeds. 

Ans. Oanhdr, the Amaranthus anardana and Qangeticus. 
The pearl ashes of this wood are used by washermen for cleaning 
linen. 

68, Bdlah pfyhah minyimar ush trdwdn. 
A hind sheds tears from off a hill. 

Ans. Batah phydrun, straining rice (out of a pot). 
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69, Ohtzah hand ohham ; nah chham zdndn apur ta/rit nah yaputr. 

I have a little thing; it does not know how to go across or to 
come across. 

Abb. Paliydr, a hedge. 

70, Wanas khase tabarddr ; 
AJdh akih dage sdsd teafe; 
Wanas wale gafakdr. 

The woodcutter will go to the copse ; 

He will cat down a thousand trees with each stroke ; 

And will destroy the jungle. 

Ans. Ndid, a barber. Vide Nos, 112 and 129. 

71, Wanas buns hyah ? 

What is young in the jungle ? 

Ans. Kanahguchh, a mushroom of which large quantities are 
to be found in the valley. 

Kuns, young in ^ge, in height, and experience. 

72, Wanas zyuf hyah ? 

What is old in the jungle P 

Ans. Duh, smoke. 
Zyuf old in age and stature, etc. 



73, Kan Jean gdso, phirit dso. 

O rustling grass, I have returned with you. 

Ans. Pulahor, a grass sandal, made from rice-straw (Oryza 

sativd). 

The straw is first twisted into a rope, and then interwoven to make 
a sole, which is fastened on to the foot sandal- wise. 

74, Bdyih dapiyo ? bdpathar dapiyo ? aurathar dapiyo ? Jcarayo ho tah 

ho? 

Shall I call you brother ? Shall I call you nephew P Shall I call 
you my husband's other wife's son ? Shall I put you to sleep P 

Ans. Once upon a time there was a king, who died and left his 
wife and son and daughter helpless. The son, too, being very young 
could do nothing for a livelihood. However, they managed somehow 
to eke out an existence. As soon as the son was old enough, he started 
to try his luck in some other country. But his mother and sister did 
not know where he had gone. After a time they got anxious about 
him, and thought they would go in search of him. They travelled to 
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the same country as he had reached, and where he had been so prospered 
and behaved himself so wisely, that he had been appointed king. 
However, they did not know of this. By a striking coincidence they 
all met, and fell in love with one another ; and the king married them 
both. In course of time the elder of the two bore a son, when it became 
known that she was the king's own mother and the other woman his 
sister. Then it was that the other wife took the child up in her arms 
and spoke to it the above mentioned words. 
Ho tah ho, a lullaby. 

75, M uatabar mdjih chham gdsuv zuj. 
My venerable mother has a grass ziij. 

Ans. Pahar, a cottage with thatch roof. 

Zuj is a long piece of .cloth worn only by panditdnis, extending 
from the crown of the head down to the small of the back. 

This would seem to go against my note to No. 4, were it not for the 
qualifying adjective " venerable." 

76, JJUh karit chilas feat?, 
Mukhtah mandilah gandit drdv, 
Tdni buzuk, " Av, dv" 

Tdn khalkan zudh tsdv* 

Taking God's name it entered upon forty days. 

And then came out adorned with a turban of pearls. 

When the people heard that it had come, 

They got fresh life. 

Ans. Bdni, rice (in the husks) . 

Rice is the staple grain of Kashmir. The inhabitants live chiefly 
upon it. Bice land is regarded as the most valuable of all land. Rice 
is sown in April and reaped in September. The grain forms and begins 
to ripen within forty days of sowing. 

Uldh (for Allah), the Supreme Being. 

Ohilas (for chihil), forty. 

Mandilah, a pashmina turban. 

77, Lard lazam tah bah tdh, 
Andar bifhis gandar kdv, 
Tim tih bifhis tdh bah tah. 

I built a house layer upon layer. 
Inside it sat young crows, 
They also sat one upon another. 

Ans. Dungah, a covert boat for passengers. 
The fore-part is left for the passengers. The boat-people live in 

s 
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the after-part, which is separated and covered with matting. Often three 
generations together thns pass their lives. 
Tdh bah tdh = Pers. Tah ba tah. 

78, Lam tal thorn sath. 
Seven pillars tinder a heap, 

Ans. Honih hanzah babah sath, the seven nipples of a bitch. 
Cf. No. 42. 

79, Mdsuvis chhdnis gdsuv raz. 

Your nncle (hanging by) a grass rope. 

Ans. Tolah wor, the rope and earthenware vessel at the end of 
the tol. Vide ante, No. 4. 

Masu, mother's sister's husband. 

80, Tatih loi kdn, Tchut dsmdn, 
YStih loi kdn, wot Hindustan. 

Thence I shot an arrow, (and) it ascended to the sky. 
Hence I shot an arrow, (and) it reached Hindus t&n. 

Ans. DdkuJc Icjiat, a postal letter. 
The Kashmiri pandits say 

Al Kashmir^ 

Janat nazir. 

They believe it to have been the first paradise in the mahd-yug. The 
Musalm&ns, also, regard it as a very holy country. 

81, Nah zah phufe (or phate), nah zah phdte, wasih sudras tsJidnfe. 
It will never break, it will never burst, it will swim in the sea. 

Ans. Don, the stick with which the butter is churned. Vide 
ante Nos. 10 and 31. 

Sudr, contraction of samundar. 

82, Kuchhih hand dsam, tati dsam t&urai Jchdr wdtdn. 
I had a little kuf, it held only four kharwdrs. 

Ans. Dun, a walnut. 

The walnut flourishes in a remarkable manner in the valley. The 
fruit is cheap and good and largely eaten by the natives. Dun is the 
word for walnuts generally. There are four species, however, each of 
which is distinguished by a separate name. Vide Kashmiri Proverbs and 
Sayings, p. 229. 

Kuf , vide ante No. 25. 

ghdr (or kharwdr) a dry measure containing lbs 192. Its literal 
meaning is an ass-load (Mar, an ass. Pers.) Of. No. 33. 
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83, Nilapal tiahajal ; wustah hurih dalcah dyut ; wasit unit Khanabal. 
A great green stone, — the teacher's daughter pushed it, and it 

descended and arrived at Khanabal, 
Ans. Khytm, eating. 

The great green stone is the mouthful of food, perhaps cabbage— 
the teachers daughter is the tongue, which gave the food a push, and 
it reached the stomach (Khanabal). 

Khanabal is the name of a little village, where people disembark 
for IsUm&b&d, M&rtang, etc. 

84, Wanahis ddras drih tah mat&ai, 
Amritah chhasan katiaiwdn, 
Wuchh tas zangan pdyilah Jcat&ai, 
Bezuwah chhasan nat&aiwdn. 

The wood of the jungle has rings and bands, 
I wet it with the water of life, 
Look how many bangles she wears on her feet. 
I make the dead to dance. 

Ans. Don, the stick with which the butter is churned. 
Vide ante Nos. 10, 31, 81. This stick has rings, etc., attached to the 
bottom end. 

The " water of life " is the milk. Hindtis of the country generally 
call it amrita. 

85, Lard lazam, lard lazam t&andanawe ddrai; 
Sdr Kashvr pSfh lazmas, totih luts hdrui. 

I built a house, I built a house of sandal- wood ; 
And put all Kashmir on it, yet it was light as a shell. 

Ans. iEhat 9 a letter. 
Kashmiri paper is supposed to resemble sandal- wood in colour; 

hence the comparison. 
Kashmir is called Kashir by the Kashmiri. 

86, Herih wuth aJchd, 
Buth harit trahhd. 

A (man) descended from above, 
Making his face (like) a trak. 

Ans. Al, a pumpkin. 
Pumpkins are trained to grow over skeleton houses. When they 

are ripe they fall. 
Trah } a grain measure containing four and three quarter sers (full). 

87, Zah batah phali tah ah rasah dam. 
Two grains of rice and a drink of juice. 

Ans. Dachheh phul, a grape. 
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There are several varieties of grape growing in Kashmir. The 
variety here referred to is called Husaini dachh. 
Bam = Hindtist. Qhunf. 

88, Akhd bihit bdd o hawdwas ; 
Bydkhd Tcardn mdlas rdchh ; 
Tr&yim pherdn feor Jcunj dlamas ; 
Timan tran chhui hunui ndv. 
The first sits in the wind ; 

The second takes care of the property ; 

The third goes round the four quarters of the world • 

To these three there is only one name, (i. c, the same name). 

Ans. Odnfh 9 an icicle, a string used as a strap, or a kite (the 
bird of prey). 

89, Watih pakdn tah kdv khanzdn. 
Walking by the way and plucking a crow. 

Ans. Dachh Jch2ni, eating grapes (on the road). 
The vine may be seen in some parts of the valley hanging in 
beautiful festoons about the trees on the wayside in a wild state. 

90, Watih pakdn tah t&dngij tiafdn. 
Walking by the way and cutting the t&dngij. 

Ans. Tsuf kheni, eating bread (on the road)* 
This refers to the Hindtistdni chapdti (a flat cake). 
Tsdngij, is a round piece of matting for sitting on. 

91, Kurih hand dsam, sui dsam pdnas suit batah kMwan. 
I had a litte girl, and she used to eat with me. 

Ans. W&jf a ring. 

92, " Abah gan gan, babah gan gan, Jcapar Jcichih kichih" son sikah 
bachah sairas drdv. 

(It cries) " abah gan gan, babah gan gan y kapar kichih kichil " (and) 
our Sikh boy goes out for a walk. 

Ans. Yindaty a spinning-wheel. 

The words in inverted commas are supposed to represent the sound 
the wheel makes when revolving. A Sikh boy is here mentioned because 
the top and bottom of the yandartul, (the little wheel of the spinning- 
wheel on which the thread being spun is wound) are fastened together 
with long hair ; and a Sikh boy has long hair. 

93, Sah phhuh pakdn rogih rogih. Shdl chhis rafit mag. Ak kdnahwol, 

zah kdnahwdli gdsah tuliav pak. 
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A tiger goes by the road side. The jackals lay hold of its mane* 
One boatman, two boatmen pull it along with blades of grass. 

Ans. Bahate, the largest boat with a mat or straw covering 
nsed for the carriage of goods. 

Kdnahwol, lit. the man who holds the kdn } the hamatul, or long 
pole with which the boat is propelled. 

The blades of grass refer to the ropes made of plaited twigs and 
straw. 

94, Kalah iiufuij Jcalah i&ufui ; Jealas tihanimas tabar. 
Nilah Ndgah tresh cheyan, Warah-mulih buzus Jchabar. 

His head is cnt off, his head is cut off ; I struck at his head with 
an axe. He drank the water at Nila Nag, and the people heard of it at 
Baramul&. 

Ans. Kalam (qalam) a reed or pen, (used in writing a letter 
at Nila Nag (or Wernag) ; which letter was sent to Baramtila.) 

Reference is made here to the cutting of a reed with a knife to turn 
it into a pen. 

Nilah Ndg, or the fountain of blue water, is a celebrated fountain 
at a little distance from Shahbad in the southern end of the valley. 
It is generally called Wern&g (or Bern&g) after the ancient name of 
the pargdnd in which it is located. 

Warah-mul is the correct name for the town commonly called 
Bar&muld, a town at the north-west end of the valley, where visitors 
change horses and coolies for the boats on their way into Kashmir. 
V, W, and B, are used indiscriminately by the uneducated, as among 
the Gascons, Spaniards and negroes. 

95, Sham, r%tan duh dahd tah shan rUan nah Jcinh. 
For six months smoke and for six months nothing. 

Ans. Hammdrn, a hot bath. 
Kashmiris only use the hammdm for six months 
weather. 

96, Manz maiddn hardmgashtd> 
Wudih dit ndrah tashtd. 
An adulteress in an open field, 
With a basin of fire on her head. 

Ans. Jajir, a smoking pipe. 

The jajir is compared to an adulteress because it is bandied about 
from one man to another. Everybody can take a whiff from it. 

Wud } the crown of the head ; hence wudih dyun 9 to put on the 
crown of the head. 

Tasht or tost, a shallow basin of brass, etc* 



during the cold 
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97, A wrah vmth pandit treh dintdni g audit. 

A pandit descended thence with three girdles round him. 
Ans. Zin bor f a bundle of wood. 

In Kashmir the term pandit does not necessarily mean a learned 
br&hman. All Kashmiri Hindus, on the assumption that they all belong 
to the br&hman caste, are called pandits. 

Mention is here made of a pandit, because in former years when 
this riddle was invented, pandits only among the male inhabitants of 
the valley wore girdles like the Tibetans and Dards of the present day. 
They gave up the custom about five years ago. 

98, Nilah palah talaJt gtmasd Ardye % 
Lack lolcah mdrit b&yih turi t&dye. 

A snake came out from under a green stone, 

And (after) killing thousands of people went back again. 

Ans. Sharnsher, a sword. 
Ounas or afi (o<£is), is said to be very poisonous. It is a round- 
headed, short, thick snake, and is black on the back, and yellowish on 
the belly. Various accounts are given of its length, Elmslie says, 
" a foot and a half," Vigne says, " about a yard long." The gunas 
is said to be numerous in the L&r pargdnd, 

99, Qudah z&t buh tah mdj, adah zdv bab $ 
Boh pahshSh dab gav zdv budi bah. 

First I and my mother were born, and then father. 

(After that) for five days nothing happened, (when) grandfather 
was born. 

Ans. Kapasi hul f the cotton plant. 

Oossipevm herbaceum, the common Indian cotton plant rises in 
Kashmir to nearly a foot and a half in height during the first year of 
growth. It is a pretty little plant* Its flowers are a bright yellow ; 
each petal being marked with a purple spot near the base. The flower 
is succeeded by a fruit, which gradually becomes dry and then bursts 
into three or four valves, when the cotton- wool is seen issuing from it 
in all directions. The cotton is generally white. 

100, Bur darahhtan sangarmdlan, 
Kus hgkih Idlan mul karit t 

Trees upon the range of hills in the distance. 
Who can say (lit. make) the price of rubies ? 

Ans. Kong, saffron wnich is grown in large quantities on the 
big, flat plateau in the neighbourhood of P&mptir, about eight miles from 
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Srinagar. It is very expensive — about a rupee is given for a rupee's 
weight. The flowers of the Crocus sativus are of a red colour, like 
rubies. 

101, Aubasih wolum baubasih rafit ; ditum barit. 

fflfh dup, " Phutum" Torah khntum, Shah Total* zan. 

I pulled it down from above with a rope : I dashed it (into the 
water). I said (to myself) " It is drowned. " (But) it rose thence like 
a king parrot (meaning nicely). 

Ans. Tolah wot. The earthenware vessel at the end of the 
tol, vide description, ante No. 4. 

Aubasih, above, and baubasih, a rope are old Kashmiri. H&rih 
pefh and raz are now always used. 

102, Ydni zdv tdni Jehut k&ni pgfh. 

When born it immediately climbed to the upper storey. 
Ans. Buh, smoke. « 

The general plan of a Kashmiri house is : — First a ground floor, in 
which are two chambers with the small hall of the house. Then the 
second floor with three rooms. And over that the floor under, the roof, 
generally consisting of one long chamber, where people usually sit 
during the summer, but which is used as a loft, for the storing of grain, 
wood, etc. during the winter* The latter is the ham (or kangni). 

103, Tal tali taldv khandn, 
Pddshdh garas luf kar&n. , 
(Apparently) digging a very deep well, 
(But really) robbing the king's house. 

Ans. Gagur, a rat. 
This is also a Kashmiri proverb and quoted concerning a traitor. 
Cf . Kashmvri Proverbs and Sayings, p. 209. 

104, Mumut zindas thaph Tcarit. 

A dead man leading the living. 

Ans. Guddmih gandit push, a beast held by a tether. 

105, Khyun, chun, tah truhun ; 

Gov Tcyut hhurdk, tah w&rih kyut wawun. 

(Something) to eat, to drink, and to gnaw ; 

Food for the cow, and something to sow in the garden* 

Ans. H8ndawend, a water-melon. 
There is an amusing Kashmiri story, too long to repeat here, in 
which a foolish son is ordered by his father to go and get five things, 
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something to eat, to drink, to gnaw, to feed the cow with, and to sow 
in the garden ; and the boy advised J>y a clever girl brings back a 
water-melon. Cf. Madanakdmardjankadai (The Vravidian Nights) , p. 63. 
for a similar incident. 

Wdr a garden — generally nsed for vegetable gardens. 

106, Ati chhui tah rafun. 

It is in your hand, — catch it. 
Ans. T&hdi, a shadow. 

107, Four men went out in a boat and gave two sers of rice to the 

boatwoman to cook for them. The boatwoman began to cook the 
rice. 

One of the party said: — Kako, hat md dblahan tai karih, i. e., 
O father, take care that the starling does not get the better of the 
fools — meaning, See that the woman does not eat any of the rice. 

Whereupon another of the party said : — Brak tont Jcarimas tah Jeor 
Jcun pai harih ? i. e,, I have broken its bill. What can she do now ?— 
meaning, I have got my eye on her, etc. 

Then another said : — Shdh wot dali manzi. Hdnz h8t hai karih, i. e. $ 
The king has reached the middle of the lake, and will run about with 
the boatmen — meaning, The rice is ready for straining. Now the 
woman will let fall some of it. 

On which the last of the party said : — Ptitas khumdras, "m§h wai." 
T§eh Jcyah harih. I will pretend that I have got a drunken headache 
(and ask her to give) it to me. What can she do to you ? 

Kdh is a term implying intense respect for the person thus addressed, 
and is common both to the Musalm&ns and Hindus. A son will thus 
address his father ; the younger members of a family wiU thus address 
their eldest brother ; and any very respected person outside the family 
may thus sometimes be addressed. But the father only is called simply 
hdk. I find kdkkd is the Muhammadan Singhalese word for " elder 
brother," and cdccd for " father's younger brother." The latter word is 
also in use in Southern India. Kdkhd is also used by the Malays of 
Ceylon for u elder brother." I cannot trace the origin of the words. In 
Telugu MkM means " father's brother," cf . also Ceylon A. S. Journal 
1867—1870, p. 11. 

Khum&r, sickness, headache <fec, the effects of drink. Rice* water 
is often given to alleviate sickness arising from intoxication. 

108, Lejan wuhan than wuh. 
Twenty lids to twenty pots. 

Ans, Wuh nam, the twenty nails on a man's hands and feet. 
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109, Chhatis bafhis krahuni kdv 
Timai kardn fdv fdv. 

Black crows on a white bank, 

They are saying, " caw, caw." 

Ans. Kdgazas pfyh I2khun, writing on paper. 

The paper is white, the words written thereon are black. The 
rustling of the paper, as you take it up to read it, is supposed to be the 
sounds of the words (written on it) speaking to you. 

110, Athav nah tai; khorav nah tai ; 
Zorav suStin pahdn chhuh. 
Neither with hands, nor with feet, 
(But) by its power it goes on. 

Ans. Saruph, a snake. 

111, Sundari phujkai wugan&n bdlan, 
Wah wah mushkdr trdwdn chh8k f 
Zah thah kh&wdn, ak thah trdwdn, 
T^wrim thah shama zdldn chhfflc. 

O Sundari, you flowered on a high hill ; 

Well ! Well ! you are leaving scent behind you ; 

Two portions you eat, and one portion you throw away 

(And) the fourth portion you burn in your lamp. 
Ans. 2Jger, an apricot. 

The oil expressed from apricots is called hhdli til. Not much of 
it is used in the valley. Oil is also expressed from mustard, almonds, 
walnuts, and linseed. 

Sundari, a proper name (from the Sanskrit). 

112, T&hutis warms gufil t&dv, 
T&atit kurnas krdv. 

A sawyer went into a copse (and) cut and gathered some wood. 
Ans. Mas kdsun, to cut the hair. Vide Nos. 70 and 129. 

113, Herih wuts haf, 
Pharhang rat. 

A bit of wood descended from above, 

In a strong grasp of the hand. 

Ans. Kangani dini, combing the hair. 

Pharangi is a corruption of the Persian farangi. It here means the 
hand. Anything strong and capable is sometimes called pharangi in 
Kashmir. 

Kashmiri combs are generally made of wood. 
T 
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114, Apdrih tar am hhankah budd sdhanih ditsunam t&hdlah, 
Wuihit tah rat anas ndlah. 

From that side an old woman, speaking through her nose, ran at 
me like a tigress, and jumped on me and held me to her breast. 
Ans. Nindar, sleep. 

115, Pah patiis, daph (or dap) shurSn, bozpdnas, wuchh mXh kun 9 

Go to the guest, speak to the children, listen to yourself, and look 
at me. 

Ans. A man had cooked a sheep's head and legs for himself, 
wife, and children, and had just served them up, when a stranger came 
in. The wife looked at her husband to know whether she was to offer 
their guest any of the savoury food. The husband replied in the above 
words, which mean — Give the legs to the guest, the tongue to the 
children, keep the ears yourself, and give me the eyes. 

116, 2ia#£ rang hat ? 
Rafit mul hat ? 

What has colour on being cut ? 
What has value on being laid hold of ? 

Ans. HSndaw^nd tah muhhtah, a water-melon and a pearl. 

117, Odfuj hurih hanpof wftsahndn. 

The little girl is teasing out the silk, 
Ans. Kangani, a woman's comb. 

118, Babopyos, Mdjaipyos, 

Pyos nahpyos wutsh hai hhyos. 

0 Father, I fell down, O Mother, I fell down, 

And I had hardly fallen down, when a calf ate me. 

Ans. Peomut panah-barg, (Skr. parna-varga), a fallen leaf. 

119, Mut t&ulput ddrih, 
Kulai Mt atahbdrih. 

The mad fellow escaped by the back window, 
Taking his wife on his back. 
Ans. Duh, smoke. 



120, Langi guri lat trdv, 

Muhhtah gav chhdngare, 
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A one-legged (lit. a lame) horse kicked, 
And pearls were scattered. 

Ans. Muhilih su&ti munun, to pound with a pestle. 
Chkdngare is very old Kashmiri. Now-a-days the words ehhlfka- 
ranah yun 9 pareshdn gatshun and chhakunah yun, are used. 

121, Wanas Ifoih hus ? 

Who will wash the jungle ? 

Ans. Rud yd shtn f rain or snow. 

122, Wanas duvih hus ? 

Who will sweep the jungle ? 
Ans. Wdv t the wind. 

123, P&tvdn chhuh mohd zan ; 
Samdn chhuh kohd zan ; 
I&aldn chhuh t&urd zan ; 
It falls like a musquito ; 
Collects together like a great hill ; 
(And) runs away like a thief. 

Ans. Shin, snow. 

124, Navih Ujih gadi sat 

A new pot with seven holes in it. 

Ans. Buth yd kalah, the face (which is likened to a new pot, 
because it is clean), 

125, Ourispefh hust. 

An elephant on a horse. 

Ans. Khrdvihpfyh mahnyuv, a man walking in pattens. 
I have heard something like this in Persian :— 
Ohist dn chist darjahdn bisycvr, 
Fil rd dtdam o bar asp sawdr. 

126, Huti yut 

(Going) hither and thither. 

Ans. Yhii yeruni, sorting the warp. 

127, Sul gandit batich nafedn. 
Tightening her girdle the duck dancer 

Ans. PruU, a little apparatus forming part of the spinning- 
wheel and intended to receive the thread. 
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This is also a saying, cited against a woman, who wishing to quarrel, 
goes and unites in a " row " close by. Kashmiri women have terrible 
tongues and, most shrill voices. At the time of quarrelling they screech, 
shout, and dance till they are too hoarse and too tired to go on. 

128, Zdme, zuse, punde, ase ; 
N8t sandn Jcarih tirthan, 
Warih waryas nunni dse ; 
Nishih chhui tah parzantan ; 

He will yawn, cough, sneeze, and laugh; 
He always bathes at the sacred places ; 
Tear in and year out he will remain naked ; 
He is near to you, recognise him. 
Ans. Buth, the face. 

129, Avah mahdrdj sdvah jangas tulundvanas gafakdr. 

The mahdrdj came and entered into the fight and destroyed (them). 

Ans. Mas kdsun, to shave the head. 
Gafakdr tuhindwun, lit. to cause darkness to arise. 
FitfeNos. 70 and 112. 

130, Qugusi gugusi gugdliye gajih tih gugus had, 

Bah (or huh) nai hadai rinddliye atih chhuh bihit {hag. 

Be careful, 0 woman, mind and take it out of the oven. 

I will not take it out, 0 woman, (because) a robber is sitting there. 
Ans. Zandnahjord dsah^ yimav t&uchih dsah karit 9 gajih manz 
thavimatsah. Tamih waktah wot timan nish ah begdnah. AUh zandwih dap 
beyis kun titai pdth, yuth nah zih puis bozih, zih isuchih kad gajih manzah. 
Tami dyutus jawdb, zih buh kadah nah, tikidzih yih mahnyuv chhuh atiti. 

There were two women who had made some bread and put it in 
the oven. At that time a stranger came to them. One woman said to 
the other in such a way that their guest might not understand, " Take 
the bread out of the oven." The (other) woman replied, " I will not take 
it out, because there is a man there." 

Gugusi, gugusi, gugdliye, rinddliye, are words merely made up for 
the occasion in order to deceive the stranger. 

I protested against including the above in this little collection ; 
but everybody, that I asked, declared it was a riddle, so I have put 
it in. 

131, Ayeyas tah gayeyas ; 
Kuku lanjih becheyas ; 
Mudur dsas tah hut gay as ? 
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I came and I went ; 

I sat on many branches ; 

I was sweet — and where did I go ? 

Ans. Nindar, sleep. 
Kuhu is old Kashmiri. Wdryah, sgthah f are now used. 

132, Anzinih hande naga/rado, anzinih kudanai pawo ; 
Ohhdni gwruk nah 9 krdli thuruk nah ; pdnai byufufc suwo. 
O spring of the goose, the goose made its way to yon ; 

No carpenter cut it, no potter formed it; but you of yourself 
became hardened (lit. sat hard). 

Ans. Tulah-katur, ice on surface of water. 

133, Hdpat Mndur; brefh pandit; talim poni hyur hhasdn; breri brah- 

man ; gagar suts ; kdshuri pdrimi ; shot gddah-hdm ; thapal sarrdf. 

Bears (are) bakers ; stupid people (are) pandits ; the lower waters 
flow up; cats (are) brahmans; rats (are) tailors; Kashmiris (are) 
Panjabis ; jackals (are) fishermen ; usurpers (are) bankers. 

Ans. Purshiydr 9 the name of a ghdf in Srfnag&r city jttstr 
below the second bridge. 

A man was going to a village, when he was met by another man, 
who asked him where he was going and whence he had come. He 
replied as above that he had come from the place where bears were 
bakers, etc., etc. 

134, Khatis andar mdz kuchih hand. 

A little piece of flesh in the cupboard. 

Ans. Zyav tah ds 9 the tongue in the mouth. 
Khat is a small cupboard let into the wall, wherein Kashmiris 
generally store rice, milk, etc., to preserve them from rats and cats. 

135, Bdlas pefh Mlah swuph 9 laf tah Mr milawit 9 
Aurah dyas Zuhrah Khotam, laf ninas gilawit. 

%A^tck snake on a hill with its tail and neck together, (lit. making 
its tail and neck to meet). 
Zuhrah Khotan came over and wrenched off its tail. 
Ans. Kuluph, a padlock. 

136, X&or chhis rabis manddn ; feor chhis khandam \uri ; zah chhis chard' 

gdndk ; zah chhis tir-anddzah ; ah chhus morchhalah kardn. 
She treads the mud with four ; four are dishes of sweets ; two are 
latnps ; two are archers ; and one fans her. 

Ans. Qdv, a cow's feet, teats, eyes, horns, and tail. 
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137, Apdrih bdl dot p&wdn; 
Yapdrih bdl shin phjodn. 

On that side of the hill hailstones are falling ; 
On this side of the hill snow is falling* 
Ans: Kadi yindar, a cotton-carder. 

138, Yak mashtde do darwdzah ; 
Ao miydn trdo pofdsah. 

One mosqne (with) two doors ; 
Come, sir, and bang on it, 

Ans. Khani kaduni, to blow one's nose, (native fashion). 
Vide Nos. 43 and 63. 

139, Soyik tal poyih ttj. 

A potfnll of rice under a nettle. 

Ans. Kukarih ham puti khej, a hen with her brood. 

140, Sundard difham-dud kamdni ; 

Nah marih shistarah nah marih ndri. 
I saw a beautful woman — an arch of smoke ; 
She will not die by iron, she will not die by fire. 
Ans. Duh 9 smoke. 



Notes on a Donative Inscription of Vidyddhara. Bhanja, belonging to C. T. 
Metcalfe, Esq., Commissioner of the Orissa Division. (With a Plate.) 
— By RXjbndealXla Mitra, LL. D., C. I. B. 

The muniment is inscribed on three plates of copper, each mea- 
suring 6 x 3| inches, the thickness being about one-tenth of an inch. 
The plates are held together by a stout copper ring surmounted by a 
cast copper seal bearing in relief the name of the donor and an effigy of 
a lion couchant guardant. The plates are of cast metal, roughly ham- 
mered, and haying all round a slightly raised edge. This edging is de- 
signed to prevent injury to the record by friction. The record is en- 
graved on the second face of the first plate, and on both faces of the 
other two plates, each side comprising 7 to 8 lines of matter. On the first 
side of the first plate there are indications of letters traced with a steel- 
pointed style and afterwards smudged. Such tracings are also notice- 
able on the other plates, and they suggest to me the idea of the plates 
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